 



No Século XV que viveu na Espanha e reencarnou como um escravo no Brasil. – Crônica: Amarguras de um Santo - Mensagem psicografada pelo Médium Francisco Cândido Xavier do Espírito Humberto de Campos no Capítulo I do Livro Reportagens de Além Túmulo, edição da FEB-Brasil. Ei-la sintética:

En el siglo XV en que vivió en España y reencarnó como un esclavo en Brasil. – Crónica: Amarguras de un Santo – Mensaje psicografiado por el Médium Francisco Cándido Xavier del Espíritu Humberto de Campos en el Capítulo I del Libro Reportajes del Más Allá de la Tumba, edición de la FEB-Brasil. He ahí la síntesis: 

 Conta-nos Humberto de Campos que ouviu o depoimento de um padre católico (no plano espiritual), sobre a vida também do padre Domingos González, que foi um sacerdote insinuante, dotado de poderosa e aguçada inteligência. Sua carreira sacerdotal de acordo o seu caráter flexível, foi um grande vôo para as posições mais importantes e elevadas. Dominava todos os companheiros pelo poder de sua palavra quente e persuasiva, cativava a atenção de todos os seus superiores pela humildade exterior de que dava testemunho, embora a sua vida íntima estivesse cheia de penosos deslizes.

Nos cuenta Humberto de Campos que oyó el informe de un sacerdote católico (en el plano espiritual), sobre la vida también del padre Domingo González, que fue un sacerdote insinuante, dotado de una poderosa y agudizada inteligencia. Su carrera sacerdotal de acuerdo a su carácter flexible, fue un gran corredor para las posiciones más importantes y elevadas. Dominaba a todos los compañeros por el poder de su palabra calida y persuasiva,  cautivaba la atención de sus superiores por la humildad exterior de que daba testimonio, aunque su vida íntima estuviese llena de penosos deslices.
      A verdade é que, lá pelos fins do século XV, era ele o Inquisidor-Geral de Aragão, com o nome de Pedro de Arbues. Dado o seu caráter arbitrário e método utilizado no elevado cargo que lhe fora conferido em 16//09/1485, os israelitas assassinaram na catedral de Saragoça, em momento de sagradas celebrações. 

      O nosso biografado acordou no além túmulo, com as suas chagas dolorosas, dentro de terríveis realidades que lhe aguardavam o Espírito imprevidente, mas, os eclesiásticos concordaram em pleitear-lhe um lugar de destaque nos lugares humanos e venceram a causa. 

      La verdad es que, allá a finales del siglo XV, era él el Inquisidor-General de Aragón, con el nombre de Pedro De Arbués. Dado su carácter arbitrario y método utilizado en el elevado cargo que le fue conferido el 16/09/1485, los israelitas lo asesinaron en la catedral de Zaragoza, en el momento de unas sagradas celebraciones.
De quien se hizo la biografía despertó en el Más Allá de la Tumba, con sus llagas dolorosas, dentro de terribles realidades que le guardaban el Espíritu imprudente, pero, los eclesiásticos estaban de acuerdo en darle un lugar de destaque en los lugares humanos y vencieron la causa.
      Em breve tempo, a memória de Domingos transformava-se no culto de um santo. Mas, aí, agravaram-se no plano invisível, os tormentos daquela alma desventurada. Envergonhado e oprimido, o ex-padre influente no mundo sentia-se qual mendigo faminto e coberto de pústulas.
En breve tiempo, la memoria de Domingo se transformaba en el culto de un santo. Pero, ahí se agravaron en el plano invisible, los tormentos de aquella alma desventurada. Avergonzado y oprimido, el ex sacerdote influyente en el mundo se sentía cual mendigo hambriento y cubierto de pústulas.
 Nós, porém, sabemos que as recordações pesadas no planeta são como forças invencíveis que nos prendem à superfície da Terra, e o infeliz companheiro foi obrigado a comparecer, embora invisível aos olhos mortais, a todas as cerimônias religiosas que se verificaram na instituição de seu culto.
Nosotros, sin embargo, sabemos que los recuerdos pesados en el planeta son como fuerzas invencibles que nos prenden a la superficie de la Tierra, y el infeliz compañero fue obligado a comparecer, aunque invisible a los ojos de los mortales, a todas las ceremonias religiosas que se daban en la institución de su culto.
 Domingos González, assombrado com as acusações da própria consciência, assistiu a todas as solenidades da sua canonização, sentindo-se o mais desgraçado dos seres. As pompas do acontecimento eram como espadas intangíveis que lhe atravessassem, de lado a lado, o coração vencido e sofredor. Os cânticos de glorificação terrena ecoavam-lhe no íntimo como soluços da sombra e da amargura. 

      E, desde essa hora, intensificaram-lhe os padecimentos.
Domingo González asombrado con las acusaciones de la propia conciencia, asistió a todas las solemnidades de su canonización, sintiéndose el más desgraciado de los seres. Las pompas del acontecimiento eran como espadas intangibles que le atravesasen, de lado a lado, el corazón vencido y sufridor. Los cánticos de glorificación terrena resonaban en lo íntimo como espasmos de la sombra y de la amargura.
Y, desde esa hora, se le intensificaron los padecimientos.

      Sua angústia agravou-se, primeiramente, em virtude da nova posição do círculo familiar. Os que lhe eram afins pelo sangue entenderam que não mais deviam o tributo comum do trabalho e realização ao mundo. Como parentes de um santo, não mais quiseram trabalhar.
Su angustia se agravó, primeramente, en virtud de la nueva posición del círculo familiar. Los que le eran afines por la sangre entendieron que nunca más debían el tributo común del trabajo y realización al mundo. Como parientes de un santo, no quisieron trabajar más.

 E essa atitude se estendeu aos seus mais antigos companheiros da comunidade. Aos poucos valores da agremiação religiosa, a que pertencera, desapareceram. Seus colegas de esforço estacionaram voluntariamente na preguiça criminosa e no hábito das homenagens sucessivas. O grupo havia produzido um santo: devia ser o bastante para a garantia de uma posição definitiva no Céu. O Espírito infeliz contemplava semelhante situação, banhado em lágrimas expiatórias. E o seu martírio continuou.
Y esa actitud se extendió a sus más antiguos compañeros de la comunidad. Los pocos valores del gremio religioso al que perteneció, desaparecieron. Sus colegas de esfuerzo se estacionaron voluntariamente en la pereza criminal y en el hábito de los homenajes sucesivos. El grupo había producido un santo: debía ser bastante para la garantía de una posición definitiva en el Cielo. El Espíritu infeliz contemplaba semejante situación, bañado en lágrimas expiatorias. Y su martirio continuó. 

      Sabemos que um apelo da Terra é recebido em nosso meio, tão logo seja expedido por um coração que se debata nas lutas redentoras do mundo. Se o serviço postal do orbe pode estar sujeito aos erros de administração, ou à má-vontade de um estafeta, desviando do seu destino uma mensagem, no plano espiritual não se verifica semelhantes perturbações. A solicitação justa ou injusta dos homens vem ter conosco pelos fios do pensamento, na divina claridade do magnetismo universal. E Domingos começou a receber os pedidos mais imprudentes dos seus numerosos devotos.
Sabemos que un apelo de la Tierra es recibido en nuestro medio, tan pronto sea expedido por un corazón que se debata en las luchas redentoras del mundo. Si el servicio postal del orbe puede estar sujeto a los errores de administración, o a la mala voluntad de un cartero, desviando de su destino un mensaje, en el plano espiritual no se da semejantes perturbaciones. La solicitud justa o injusta de los hombres viene hasta nosotros por los hilos del pensamiento, en la divina claridad del magnetismo universal. Y Domingo comenzó a recibir los pedidos más imprudentes de sus numerosos devotos.
      A alma desventurada ficou absolutamente presa à Terra e, de instante a instante, era obrigada a atender aos apelos mais extravagantes e mais absurdos.
El alma desventurada quedó absolutamente presa a la Tierra y, de instante a instante era obligada a atender a los apelos más extravagantes y más absurdos.
      Se um criminoso desejava fugir à ação da justiça no mundo valia-se de Domingos, invocando-lhe a memória, entre receios e rogativas. As mães desajuizadas, que não cogitaram da educação dos filhos, os pequeninos, lhe rogavam de joelhos a correção tardia desses filhos transviados em maus caminhos.
Si un criminal deseaba huir a la acción de la justicia en el mundo se valía de Domingo, invocándole la memoria, entre recelos y ruegos. Las madres sin juicio, que no pensaban en la educación de los hijos, los pequeñitos, le rogaban de rodillas la corrección tardía de esos hijos extraviados en malos caminos.

 Os velhacos lhe faziam promessas, a fim de realizarem um bom negócio. As moças casadoiras lhe imploravam a aliança do noivo rebelde e arredio. Os sacerdotes pediam-lhe a atenção dos superiores. E, finalmente, todos os sofredores sem consciência lhe suplicavam o afastamento da cruz de provações que lhes era indispensável.
Los bellacos le hacían promesas, a fin de realizar un buen negocio. Las muchachas casaderas le imploraban la alianza del novio rebelde y desviado. Los sacerdotes le pedían la atención de los superiores. Y, finalmente, todos los sufridores sin conciencia le suplicaban el alejamiento de la cruz de pruebas que les era indispensable.
      Chumbado ao mundo, Domingos, durante mais de um século, perambulou pelas casas dos devotos, pelas estradas desertas, pelos círculos de negócios, pelos covis dos bandidos. Seu aspecto fazia pena.
Reprobado al mundo, Domingo, durante más de un siglo, deambuló por las casas de los devotos, por los caminos desiertos, por los círculos de negocios, por los antros de los bandidos. Su aspecto producía pena.

      Foi quando dirigiu a Jesus a súplica mais fervorosa de sua vida espiritual, implorando que lhe permitisse voltar à Terra. A fim de esconder no esquecimento da carne as suas enormes desditas. Queria fugir do plano invisível, detestava o título de santo, aborrecia todas as homenagens, atormentava-o o altar do mundo. Suas lágrimas eram amargas e comovedoras, e o Senhor, como sempre, não lhe faltou com a bondade infinita.
Fue cuando dirigió a Jesús la suplica más fervorosa de su vida espiritual, implorando que le permitiese volver a la Tierra. A fin de esconder en el olvido de la carne sus enormes desdichas. Quería huir del plano invisible, detestaba el título de santo, aborrecía todos los homenajes, lo atormentaba el altar del mundo. Sus lágrimas eran amargas y conmovedoras, y el Señor, como siempre, no le faltó con la bondad infinita. 

      Assim como um grupo de amigos influentes procura colocação para o homem desempregado e aflito no mundo, alguns companheiros dedicados vieram oferecer ao pobre Espírito sofredor uma reencarnação como escravo no Brasil.
Así como un grupo de amigos influyentes procura una colocación para el hombre desempleado y afligido en el mundo, algunos compañeros dedicados vinieron a ofrecer al pobre Espíritu sufridor una reencarnación como esclavo en Brasil.

      Domingos González ficou radiante. Chorou de júbilo, de agradecimento a Jesus e, em breve tempo, tomava a vestimenta escura dos cativos, sentindo-se ditoso e confortado, cheio de alegria e reconhecimento.
Domingo González quedó radiante. Lloró de júbilo, de agradecimiento a Jesús y, en poco tiempo, tomaba la vestimenta oscura de los cautivos, sintiéndose dichoso y confortado, lleno de alegría y reconocimiento.

      Humberto de Campos – Espírito autor desta mensagem perguntou ao Padre que abordava este depoimento sobre a situação de Domingos González, no mundo Espiritual. – E o santo está hoje nos planos mais elevados da Espiritualidade? Seria extremamente curiosa a palavra direta de sua desilusão e de sua experiência valiosa... Não, ainda, não – replicou o narrador, com ar discreto – Domingos tem vivido sucessivamente no Brasil e, ainda hoje, continua, aí, a esforçar-se pela sua redenção espiritual, guardando indistintamente o mais terrível receio de chegar às esferas invisíveis com o título de santidade. 

Humberto de Campos – El Espíritu autor de este mensaje preguntó al Sacerdote que abordaba esta información sobre la situación de Domingo González, en el mundo espiritual. - ¿Y el santo esta hoy en los planos más elevados de la Espiritualidad? Sería extremadamente curiosa la palabra directa de su desilusión y de su experiencia valiosa…No, aun, no – replicó el narrador, con aire discreto – Domingo ha vivido sucesivamente en Brasil y, aun hoy, continúa, ahí, esforzándose por su redención espiritual, guardando indistintamente el más terrible recelo de llegar a las esferas invisibles con el titulo de santidad.

      Mas, as obrigações comuns dispersaram o grupo em palestra, e dentro de pouco tempo, estava eu novamente só, com o meu trabalho e com a minha meditação. E nesse dia, impressionado com a história daquela amarga experiência, não pude retirar da imaginação aquele santo que trocara os incensos do altar pela atmosfera nauseante de uma senzala do cativeiro. Humberto de Campos.” (Já imaginaram amigos, somente este Papa João Paulo II, canonizou quase 500 novos santos e 2000 beatos. Bento XVI, vai começar a festa CANONIZANDO NO BRASIL. Perguntamos: Qual a situação deles no plano espiritual?!)”.

Pero, las obligaciones comunes dispersaron al grupo en charla, y dentro de poco tiempo, estaba yo nuevamente solo, con mi trabajo y con mi meditación. Y en ese día, impresionado con la historia de aquella amarga experiencia, no pude quitar de la imaginación a aquel santo que cambió los inciensos del altar por la atmósfera nauseabunda de una aldea de cautiverio. Humberto de Campos.” (Ya imaginaran amigos, solamente este Papa Juan Pablo II, canonizó a casi 500 nuevos santos y 2000 beatos. Benedicto XVI, va a comenzar la fiesta CANONIZANDO EN EL BRASIL. Preguntamos: “¡¿Cuál es la situación de ellos en el plano espiritual?!” 
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